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BAPIATUBHICTH IHTETPALIIl HIMELIBKHX 3ATIO3UYEHB Y
AHIJIIMCBKINA MOBI

A. B. ITiosanvna, JI. C. [lanun

Anomayis. Y cTaTTi po3risiAaeThes mpodieMa MOBHOI iHTErpallii repMaHi3MiB y aHIIIHCBKiit MoBi. Ha ocHOBI
JIeKCHKOrpadhiuHUX JpKepesl T0CI/DKEHO, SIKMX 3MiH 3a3Hala 3all03M4eHa HiMellbKa JIEKCHKa, yBIHIIOBIIH 10 GOHITY
aHrniicpkoi MoBu. [IpoaHanizoBaHO €TMMOIIOTIUHI Hapajelni y HIMEUbKid Ta aHIJIIHCHKiii MOBax Ta BH3HAUY€HO
HamNpsIMKH, SIKUX TOPKHYJIACS 3all03UUeHa JICKCHUKA, a TAKOXK OIMCAHO CTYINEHI acUMUIALIT 3a1I03UUEHHX JIEKCHYHHUX
onuHUI. [10sICHEHO TepMiH «3ar03MYEeHHS», Ha OCHOBI SIKOTO MU NPAIIOBAIH HaJ pOOOTOIO.

Kniouosi crosa: 3amo3udenHs, TepMaHi3M1, MOBa-JKEPENo, MOBa-0/IepKyBay, MOBHI KOHTAKTH.

Ilocmanoska npobaemu. 3an03UYCHHS B aHTTIMCHKIA MOBI TIOYJIM 3’ SIBJIATUCS IIIE 3 MEPIOAY
3apOJKEHH 11 SIK OKpeMOoi MOBU. BOHH BiIIrparoTh HaABAXIIUBY POJIb y PO3LIMPEHHI Ta MONOBHEHHI
CIIOBHHKOBOTO CKJIaTy Oy/b-siKOi MOBH. OCKIJIPKM MOBa Ma€ TEHJICHIIIO J0 MOCTIHHOTO PO3BUTKY,
TeMa BHBUYCHHS OOMiHY JIEBKCHYHUMHU 3aco0amu 30epirae CBOIO akTyanbHICTh. ChOrojHi 0COOIMBO
YITKO MPOCTEKYETHCS TEHJICHITIS] BUKOPUCTAHHS 3aIlO3UYEHOI JIKCUKH, OCKUTBKA Ha MIXHAPOTHIHN
apeHi MPOrpeCUBHUX KpaiH BCTAHOBIIOIOTHCS «CBOI MPaBHJIa» HaBITh Y MOBHUX HarpsMkax. Bizomo,
110 MOsIBa HOBUX BUHAXO/11B OTPEOY€E MOSBU HOBUX MOHSATb.

VY crarTi yBara mpuBEpPTAETHCS A0 MPOOIEMHU HIMEIBKUX 3all03WYCHb B aHTIIHCHKI MOBI,
OCKIJIbKH 1CHY€E AyMKa, 110 MOBa Ma€ OYTH «YHUCTOI0» Ta M030aBIECHOIO 3aMI03UYCHb.

Ananiz nonepeonix docnioxicerv. CTaTTd Mae 3a OCHOBY pOOOTH HAyKOBIIB, KOTpi BUBYAIN
poOJIEMH 3aIM03WYEHb B PI3HUX MOBaX. 30KpeMa meprronpoxiamnem y ik cdepi Oys Kan bomyen ae
KypreHne, xoTpuii BBaxaB, 1110 MOBO3HABCTBO OMHUPATHCS HA JOCSTHEHHS TICHXOJIOTII Ta COIOMNOTII 1
MOBHE JOCHTI/KCHHS ITMX (haKTOPIB € HEMOMUIMBUM O€3 3HaHHsA eTHorpadii, iCTopii Ta KyJabTypH
HapO/IiB, 1110 € HOCISIMU JOCHIDKYBaHHX MOB. Takox BaxmBumH € podotu L. I'. JJobpogomoBa, une
BU3HAUEHHS TEPMIHY 3alI03UUEHHS B3SITO OCHOBOIO Uil poOoTH. [1ormmbioouncs y MOBO3HABCTBO
M kepyBanucst podotamu FO. O. XKiykrenko Ta T. A. SIBopcbKoi.

Teopernuni po6otu B. M. Apucrooi, A. B. borgaperko, 1. O. AiiqykoBiua mocayryBaim
OCHOBOIO JJISI TIpalli, aJPke B HUX OMHMCAHO MPOIECH 3aII03MYEHb Ta MOBHUX KOHTAKTIB.

Takox Mu 3Bepraemocs g0 Jekcukorpadiunux mkepen Crystal D. The Cambridge
Encyclopedia of English Language ta enexrponnux pecypcis Oxford English Dictionary, Collins
Dictionary.

Dopmynosanns yiner cmammi. MeTa CTaTTi — AOCHIAUTH MpoOIeMy MOBHOI iHTerparii
HIMEIIbKHX 3aMl03WUYeHb B aHTJIIACHKINA MOB1 Ta BUSHAYUTH KUTTEAISUTHHICHI HAPSIMKH, HA K1 Ma€
BIUIMB 3aI103M4€HA JICKCUKA.

Buknao ocnosnoco mamepiany. «3ano3uueHHsl — €JI€MEHT 4y>K0i MOBHU (CJIOBO, MOpdema,
CHHTAaKCUYHAa KOHCTPYKIISA 1 1H.), IEPEHECEHUI 3 OHi€i MOBHM B iHIIY B pe3yJabTaTi MOBHHX
KOHTAKTiB, a TAKOX CaM IPOIEC MEePEX01y €JIEMEHTIB 3 oHiei MoBH B iHmIy» [1, ¢. 158-159].
3aro3uveHHs 3 pi3HUX MOB HAa3MBAIOTh MO-PI3HOMY: aHIJTIIM3MH, JTATUHI3MH, TePMaHI3MH 1 T. JI.

Bapro 3a3HaunTH, M0 BaXJIMBOK YMOBOIO IOSIBH 3alI03UYECHB Y OyAb-sIKii MOBI € (aKkTop
JIBOMOBHOCTI, aJIKe 1HIIOMOBHE CJIOBO PEANi3y€eThCs CIIOYATKY B KOJIi JBOMOBHHX JIIOJICH, KOTpI
HOro meperMaroTh, a MOTIM 1 MOIIUPIOIOTh y OUIBII IIUPOKI KOJA. YMOBHO Cepell CIoco0iB
3aM03MYEHHS MOYKHA BUAUTUTH TPH OCHOBHI TPYIIH: TPAHCKPHUIILIiS, TPAHCIIITEpAIis 1 KATbKYBaHHS
[2, c. 145]. Tak My JiAIUTH BUCHOBKY, IO 3alTO3WYEHE CJIOBO CTAa€ BIIACHICTIO BJKE HE OJHIEL, a
JIBOX MOB — MOBH-/IKEpeJa 1 MOBU-OJepKyBaya.

TepMiH «3am03WYEHHS» HEPO3PUBHO MOB'SI3aHUI 3 OCBOEHHSM IHIIOMOBHHUX JIEGKCHUHUX
OJMHMIIb MOBOIO, IO 3al03UYy€, MNPWIYYCHHSAM 10 11 JIEKCHUKO-CEMAHTHUYHOI CUCTEMHU Ta
MIAMOPSAKYBAaHHSAM 3aKOHaM 11 po3BUTKY. KpiM uncTto yTwmTtapHUX (QYHKIIH TOYHOTO
MO3HAYCHHsI 30BHINIHBOKYJIBTYPHOTO €JIEMEHTa 1 OpieHTalii ajpecara Ha Taly3b MEBHOI
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1HIIIOMOBHO1 KYJIbTYpPH, 3aII03UYEHHS HECYTh B cOO1 €JIeMEHT HalllOHAJILHOTO KOJOPUTY (peadii i
BKPAIUICHHSI ), IHOKYJIBTYPHY KOHOTAIIIIO.

Moga BinoOpaxkae 1 3aKpiIIlO€ pealtii Ta MOHATTS, BiNpPalbOBaHI ICTOPHYHUM JIOCBIIOM
JaHOro Hapony. BcTaHOBIEHHS EKOHOMIYHUX, MOJITUYHUX, KYJIbTYPHHX 3B'SI3KIB CIpHsE
3aITy4eHHIO JI0 3arajibHOJIOCHKOT KYIbTYpU 3 BUKOPUCTAHHSIM 3aMO3UYCHB 13 1HIIOT MOBH, IO
BOJIOJII€ JOCTAaTHIMU 3aco0aMu Il BHPaXEHHS BCiX HEOOXITHUX HAYKOBUX Ta 1CTOPHUKO-
KYJIbTYPHHUX TIOHSATb.

[IpoGnema 3amo3wdeHb € OAHIEID 13 CKJIAMOBUX YAacCTHH BEIUKOI MPOOJIEeMH MOBHHX
KOHTAKTiB 1 30aradeHHs CJIOBHHUKOBOTO 3amacy MoB. OcoOmuBwii iHTepec a0 miei mpobiieMu
MOSICHIOETHCS TAKOXK 11 TICHUM 3B'SI3KOM 3 ICTOPI€I0 CYCIIIBCTBA.

HasBHicTh 3amo3udeHs 3 0araTbOX MOB CBiJ4aTh MPO PI3HOOIUHI KOHTAKTH HapOy.
[TpyuyrHM 3amo3WYeHHS, K MPaBUJIO, IUIATHCS Ha 30BHIMIHI (€KCTPATIHTBICTHYHI), HATPUKIIA,
HEOOXiHICTh HaliMEHYBaHHS HOBOTO IOHSTTS, IPEIMETY, SBHUILA, a00 BHYTPIIIHI (JIIHTBICTUYHI) —
HEOOX1IHICTh ITOIOBHUTH II€BHI JIAHKHU B JIEKCUYHII CHCTEMI MOBH.

[cropuuHO Hapoaw, IO 3a3HAIOTH CYTTEBHX 3MiH, TaK YW 1HAKIE BIUIMBAIOTH HA IHIII
Hapou. 3MIHU 3HAXOIATh BiJOOpaKEHHS B CJIOBHUKOBOMY CKJIa/Ii MOBH, CaMe TOMY JJIsI ICTOPUKIB
CJIOBHHKOBHMH CKJIaJ] MOBH JIy)K€ BaXKJIIMBUU: aHAJI3yIOUM HOro, BOHM MOXKYTh PEKOHCTPYIOBAaTH
OCHOBHI €Tany B3aEMO/IIT PiI3HUX JIepPKaB, €THIYHHUX TPYIIL.

CrymiHp acUMUIAMII  3all03UWYeHb 3aJeKUTh B PI3HUX YUHHUKIB: T€HETHYHOTO
CIIOPITHEHHS, THUITOJIOTIYHOI TMOAIOHOCTI B3aEMOJIIOYMX MOB, Cc(epH, YacTOTH, TPHUBAIOCTI
BXKHMBAHOTO CJIOBA, CIIOCO0IB IHTEHCUBHOCTI aCUMUIALIIHHOTO BIUIMBY MOBHU-PELUITIEHTA.

3 TOUYKH 30py CHCTEMH CJIIOBOTBOPEHHS CY4YacHOI aHTJIIMCHKOI MOBH, 3-TIOMIK HIMEIIbKHX
3aro3u4eHb OBy YaCTHHY CKJIaIal0Th KOPEHEBI, IPOCTI CIIOBA, HA APYrOMY MiCIli 32 KITBKICTIO
3HAXOAATHCS CKJIAJIHI CJI0BA, J1ajli PO3TAIIOBYIOTHCS CKOPOYEHI CIIOBA.

AHTITIiCbKa MOBa HAJIGKHUTh IO 3aXiAHOI MATPYNU TePMAHCHKUX MOB, a TOMY, CJIOBa, IO
MIPEACTABIISIIOT COO0I0 KOPIHHUH (hOHI aHTIIIHCHEKOI MOBH, 3HAXOISATh YK€ YaCTO €TUMOJIOTIYHI
napanenai B IHIIMX TePMAaHCBKUX MoBax. OcoOmmBo >k Oararo momiOHUX mapanenei 1o
CITOKOHBIYHUX aHTJIIHCHKHUX CIIIB 3HAXOAUTHCS Y MOBAX 3axXiJHOTEPMAHCHKOI MIATPYIH, 30KpeMa
B HiMelpKil: anri. Day, Him. Tag (nens); anrn. Night, nim. Nacht (aiu); anrn. Book, nim. Buch
(xamra). [3; c.30]. HaBiTh cam TepMiH «3alO3WYEHHS» MPUXOAUTH 3 HIMEIBKOI MOBH: aHTIL
Loanword (a6o loan-word) — mim. Lehnwort.

Sk moka3aB MMPOBEACHMI aHaII3, MICIS BKIIOYEHHS HIMEIIBKUX CIIIB B IEKCHKO-CEMAHTHYHY
CUCTEMY AaHTJIINChKOI MOBM BOHM MiJJIATAIOTh 3arajJbHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM PO3BHUTKY JaHOT
CHUCTEeMHU. 3 THIIIOMOBHHMX CJIIB 3aKpIIUIIOIOTHCS B MOBI B IEpINy 4Yepry Taki, SKi MO3HAYAIOTh
YKUTTEBO BOKJIMBI ITpeIMeTH 1 siBuina. L{i c1oBa cTaroTh BCe MOMUPEHIINME, 3aTralIbHOHAPOIHUMU
CJIOBaMH 1 30€piraroThCsi B MOBI MPOTATOM PSAY MEP10IiB, TOBHICTIO a00 YaCTKOBO ITiIKOPUBIIUCH
3aKoHaM i1 (POHETUYHOTO Ta FPAMaTHYHOTO JIay. AHIIIIMChKAa MOBA 3aMI03MYMIIA 3 HIMELIbKOi MOBH
CJIOBA, 1110 IPOHUKJIM B il CIIOBHUKOBUU CKJIaJ yepe3 JIATUHChKY MOBY. Hampukiman, aTuHChKe
cioBo discus (Tapisib) IPOHHUKIIO B HIMEIIBKY MOBY 1 TIOTIM 0YJI0 3a1103M4€HE aHTTIHChKOI0 MOBOIO.
CrnoBa 3ano3uuyBaiucs 3a JOIOMOT0I0 BCTAHOBJIEHHS TOPTOBUX 1 MOTITUYHUX B1IHOCHH.

3amo3uueHHsl € OaraTorpaHHUM TmpouecoM. HiMerpki cioBa BHSBISAIOTH TEHACHLIIO 10
PO3IIMPEHHS CBOET CMUCIIOBOI CTPYKTYpPHU: J€SIKI CIIOBA B IaHUN Yac BXKUBAIOTHCS B IEPEHOCHOMY
3Ha4YeHHI, B TOH Yac K OyJu 3aro3uveHi Ui MO3HAYEHHS MEeBHUX IMOJIN 1 BYKUBAINUCS B CBOEMY
MEePBUHHOMY 3HAYCHHI; OLIBIIICTh CJIIB Ma€ OJHAKOBE 3HAUCHHS SK B HIMEIBKIHA, Tak 1 B
AHTIIHACHKIN MOBaX.

barato cmiB y ramy3i my3uku, ¢utocodii 1 momiTuku npuinuy 3 HiMeudnnu, cepen HUX
lieder (micHi), zeitgeist (xyx yacy), ost-politik (cximna nmomituka). 3 1895 aHriiii MOJOPOKYIOThH
3 riicksack (prok3akom) hinterland’om (MicueBicTiO, MPHUIIETIION A0 MPOMHCIOBOTO IEHTPY).
Onuit 6putanens moxxe O6yru wunderkind (Bynnepkinmom) i xoautu B kindergarten (aursaumii
caZiok). Y >KMBOMY /iaJio3i MOJKHA TOBCIOJHO TOYYTH HiMmernbke gemiitlich (mpuemHuwmii) i
«Vorsprung durch Technik» (mepeBara 3aBasku TexHimi) (Pppaza B3dTa 3 peKiIaMu «Ayai»).
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XVI-XVII cromitts xapakrepusyerbcs B Himeuunni Ta AHIJIT pPO3BUTKOM TOPTiBII 1
BiliCbKOBOI cripaBu. ToMy Oynu 3am03MuY€H] HA3BU JAESIKUX POCIMH, CJIOBA, L0 XapaKTEPH3yIOTh
moneit Ta inmi. Hanpuknan: halt (criit!), Lance-knight (manackuexr), kreuzer (kpeiitiep, Ha3Ba
MoHeTH), junker (roukep) [4].

Jlonnonceka BewipHs rasera «Evening Standard» HEOIHO3HAYHO BHUCIIOBIIOETHCS TPO
Binkputuii A. IlIBaprienerrepom pecropan «Ilnanera I'ommiByn»: aBTop Ha3BaB PR-Menemxepa
gautleiter («raymisiTep» — HalIOHAJI-COIANICTUYHUMA KEPIBHUK 00nacTi y (ammcTehKin
HimeuunHi), a Hioro ciBpoOiTHHIG friuleins (maHsHKa, TiBUMHA).

A. B. BoHIapeHKO yMOBHO MOJIJIsI€ HIMENBKi 3al03MYeHHS, 0 BKHUBAIOTHCS B Ta3€THHUX
CTaTTX, HA TPH BEJIHKI TPYIIH:

—3amo3WYeHHS, SKI TMO3HA4YalOTh peadii 1HIIOI KpaiHW 1 IO BXHUBAIOTHCS 3 METOIO
30epexeHHs HallioHaabHOTO Kostoputy (kaput, autobahn, land, frau ta in.);

—npodecioHani3sMi — 3alI03MYEHHS, 10 HaJeXaTh 10 MPOoQECciifHOro CIO0BHUKA OyIb-sIKO1
raimysi muctenrsa abo Hayk# (lied; untergang, wolfram);

— 3aM03MYEHHS, K1 BYKUBAIOTHCS MTPECOFO ISl CTBOPEHHSI IEBHOTO €()EKTY 3 METOIO BIUIUBY
Ha ajpecara, 10 Ja€ MOXKJIUBICTh YATAYEBI BIAUYTH c€0€ YaCTUHOIO ONMMCYBAHUX TOMAIH, MI3HATH
arMocdepy KpaiHu, po sKy iae mosa [5].

Himenpki 3amo3n4eHHs B aHDIIHACHKIM MOB1 MAlOTh Pi3HE CTHJIICTUYHE 3a0apBIICHHS, OHAK, 32
HAIIMMH  CIIOCTEPEKEHHSAMH, 3HayHa 4YacTMHA TEePMaHIi3MIB BHUKOHYE EMOTHUBHY (YHKLIIO,
XapaKTEePU3YETHCS COLIATbHUM MApKyBaHHSAM 1 HU3BKOIO YaCTOTHICTIO BKMBAHHS B PO3MOBHIN MOBI,
Hanpukiaa: Angst (crpax, Ttpusora), Doppelgénger (mommenbrenrep, MpUMapHHN ABIHHHK),
Schadenfreude (3nosrixa), Wanderlust (mprctpacts 10 mogoposxeii). Ile mpu3BoauTh 10 HEOOXiTHOCTI
MIPOLTIOCTPYBATH CTHJTICTHYHHM MTOTEHITIA)I TEpMaHI3MiB MPUKIIAIAMH 13 CyJacHOT MMyOTIIUCTHKH.

[IpoBenene AOCHIKEHHST BHUSBMJIO TIE€BHI 3aKOHOMIPHOCTI PO3MOALTY 3alo3W4eHb 3a
yacTUHaMu MoBU. Haii3Haunimy rpyny TrepMaHi3MmiB ckiaaaoTh iMeHHukd (90,5 %), mo
MOSICHIOETHCSI TEHJICHITIEI0 3aCBOEHHS B TEPIY YEepry iHIIOMOBHOI JIEKCUKH, 10 MTO3HAYA€ HOBI
MIPEAMETH 1 IBUIIA, @ TAKOK HAYKOBI MIOHATTS, TIEpEUMaeMO 3 1HIIOT KyIbTypH. [ epMaHizMu 1HIIHX
YaCTUH MOBH 3YCTpIdaroThes emizonuyHo. Tak, mpukmetHuku (ergriffen (cxBumiiboBanwmii), echt
(ctipaByxHiH, icTUHHUR), glitzy (Oauckyunii, nputaransuuii), wanderlustful (toit, xTo npuctpacHo
MOOUTh TOJOPOXKIi)) ckiIanawTh 5% nocmipkeHoro matepiamy. llle pingme 3ycTpivaroThes
3amo3uueHi niecnosa (doodle (rpatu Ha BonmHIN), spiel (rpatu B a3zapTHi irpu, Opexarn), yodel
(cmiBatu oyiem), halt (3ynuasiTHCS), strafe (kapaTu, HaKJIaaTH CTATHEHHS)), 1[0 CTAHOBIIATH 3 %
Marepiany. Haitmenmmit Bigcotok — 1,5% — ckiamaroTh NPUCTIBHUKH, Hampukiazn, geistlich
(myxoBuwuit). [IpumiTHO, IO cepes rTepMaHi3MiB 3yCTPIYalOThCS BUTYKH, HAIPUKIIA, TTOOAXKaHHS
310poB'a (mpu uxaHHi 1 T.1.) gesundheit, BUCXiTHHMI 70 BIAMOBIAHOTO CEKYHIApPHOTO BHUTYKY
HiMEIbKOi MOBH, yTBOpeHoro Bifl imeHHHKa Gesundheit (310poB's).

HeoOximHo 3ayBakUTH, IO MPOLEC aCHUMUIAIII HIMEIBKUX 3all03WYe€Hb MPOXOJHUTH II0-
pizHOMY. Jlesiki 3amo3uyeHi HaWMEHYBAaHHS NPOXOMATh CKJIAJAHWKM muisax. Hampukiaa, cioBo
Zeitgeist, 3amosuuene B 1831 pomi, Oymo mepeknaaene sk time spirit, ame misuimre (1884)
BXKHBaocs sik Zeitgeist i smmie B 1921 poui mignanocs opdorpadivniit acuminsnii — zeitgeist.

TunoBuM € MOCTYyNoOBEe BXKUBJICHHS TepMaHi3MiB 10 aHriicbkoi MOBU. Himenbke cioBo
CIIOYATKY iCHY€E B IEPBICHOMY BHIJISAII 1 JIUILIE Mi3HIIIE CTa€ KAIBKOIO a00 HaIiBKAJIbKOIO.

PosrnstHemo noknaaninie nporec acumisii. Tak, HiMelpke aiecoBo abseilen o3Havae mporiec
CITyCKaHHS 110 MOTY3Mi a0o kaHary. BimokpemiroBanuii npedikc ab Mae 3Ha4E€HHS «BHU3», KOPIHb
moxouTh Bl iMeHHHKA das Seil (kaHat, moTy3ka) [6]. [liecioBo Oyro 3amo3udeHe sk CKeneIa3HHui
TEpPMiH, OCKUIbKU JJaHUH BUJI CIOPTY 3apOMBCS B AJIbIIaX HAa HIMELIbKOMOBHHX TEPUTOPISIX.

3rigro Oxford English Dictionary, miecioso to abseil 3'sBusocst B anriiceKiii MoBi B 1930
poIli i B TaHHI Yac MOBHICTIO aCHMITIOBAIOCS HA MOP(OJIOriYHOMY i rpaMaTHYHOMY PiBHSX [7].

Jlo TOBHICTIO HE aCHMMUIHOBAaHUX 3aMo3WyYeHb a00 BapBapU3MiB MO)KHA BITHECTH CIIOBO
Ostpolitik — cxigna momituka (Hanmpukiaa: The party reacted with unnecessary embarrassment and
defensiveness to government attacks on general talks it has been holding with the Greens, and its
desire, as part of its traditional Ostpolitik, to press on with contacts with the Communist party) [8].

Bucnoseku. TakuM 4YMHOM, MOKHA 3 YIEBHEHICTIO CTBEpPKYBATH, IO HIMEIIbKAa MOBA Ma€
3HAYHWA BIUIMB HA PO3BHUTOK AaHTJIINCHKOI MOBH, ii OCHOBY ¥ o00csr. B aHrmiichkiii MOBI
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3YCTPIYa€ETHCS TOCUTH BEJIHMKA KIJTBKICTh 3aII03UYEHB 3 HIMEI[LKOI MOBHU — FrepMaHi3MiB. BijbIIo0
Mipolo cdepamH 3alO3U4YeHb € Taki 00JacTi, sIK TIPHHYOPYIHA MPOMHUCIIOBICTb, MiHEPAIOTis,
HAYKOBI TepMiHH, 30KpeMa, CJIOBa, L0 Halexarb 10 (ijojoriunoro 3HaHHA. CrocTepiraioTbes
TaKOX 3alO3WYCHHS CIiB, IO II03HAYalOTh MPOAYKTH, HAMOi Ta MpeaMeTH MoO0yTy,
XapaKTEePHUCTHKH JIIOJCH Ta NOBCAKACHHI MOHATTS. KpiM TOT0, JOCHTH BETMKHIA TJIACT HIMEI[BKIX
3aMo3M4eHb HAJICXKUTH JI0 BIICHKOBOI CIIpaBu (MIJTITAPU3MH).

Annomayus. B cratee paccmMaTpuBaeTcs mpoOiieMa S3BIKOBOH HWHTETPAlldil TePMAHW3MOB B aHTIIHHCKOM
s3plke. Ha OCHOBE JIEKCHKOTpa(UUECKUX MCTOYHHKOB HCCIICIOBAHO, KAaKUE WM3MCHEHHUS MPOUCXOIUIN C
3aMMCTBOBAHHON HEMEIKON JIEKCMKOW B (DOHIE AaHTIIMICKOrO s3biKa. [IpoaHaNMM3UpPOBaHBI 3TUMOJIOTHYECKHE
Mapajuie)id B HEMEIKOM U aHTJIMHACKOM SI3BIKAaX W ONPENIEICHO, KakuX cep KOCHYJIAaCh 3aMMCTBOBAaHHAS JICKCUKA, a
TaKX€ OIMMCAaHbl CTCICHU aCCUMUIIAINU, KOTOPBIM NOAAAINCH 3aMMCTBOBAHHBIC JICKCUYCCKUE CTUHUILIBI. N3moxeHo
00BSICHEHNE TEPMHUHA «3aUMCTBOBAHUEC), OTTAJIKHUBAACH OT KOTOPOI'O MbI pa60TaJm HaJl HAYYHBIM TPYJIOM.

Knrouesvie cnosa: 3aMMCcTBOBaHUS, TEPMAHU3MBI, S3bIK-UCTOUYHUK, S3BIK-TIOJyYaTENb, I3bIKOBbIE KOHTAKTBHI.

Abstract. The article considers the problem of language integration of Germanisms in the English language. On the
basis of lexicographic sources, it was investigated what changes indulged in borrowed German vocabulary, entering the
English language fund. The etymological parallels in German and English are analyzed and it is determined to which areas
the borrowed vocabulary has touched and also describes the degree of assimilation that influenced the borrowed lexical
units. An explanation of the term "borrowing" is set forth, starting from which we worked on scientific work.

Key words: loanwords, Germanisms, sourse-language, receiver-language, language contacts.
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MOBHI OCOBJIMBOCTI ITPOI'PAM KAHINJIATA
Y IPE3UJEHTU YKPAIHM IO. A. BOHUKA
(HA MATEPIAJII BUBOPIB ITPE3U/IEHTA YKPAIHHA 2014 i 2019 POKIB)

M. O. Poeosa, I'. B. Cumap

Anomayis. Y nocnipkeHH] po3IISIHYTO MOBHI 0COOMBOCTI IporpaM KaHauaara y [pesunentu Yipainu 1O. A. Boiika.
IpocrexeHo Ta cxapakTepru30BaHO KOMYHIKaTHBHI pouti nostiTrka. [IpoaHasizoBaHo 3MiHH B OyJ0Bi IepeBUOOPUHX TEKCTIB
2014 1 2019 pokiB. Crenudika Jocii/KyBaHOi TeMH Tiepedadae 3aCTOCYBaHHS OIMCOBOIO METOJY, TUCTPHOYTUBHOIO Ta
MOPIBHSUTLHOTO aHAMI3y 3 METOIO BUSIBIICHHSI MOAIOHOCTEH / BimMiHHOCTE# mporpam 3a 2014 12019 pokw.

Kmiouosi crosa: xaHamnar y npe3usieHTH, KOMyHIKaTUBHA POJIb, MOBJICHHEBHH IMIJDK, TOJIITUYHA POrpaMa, CJIOTaH.

Bcmyn. 3a octaHHI JECATWIITTS JOCTHIAHUKHA TOYaJd OiIBII aKTUBHE BHUBYCHHS
noJiTuyHoro auckypey. ¥ XXI cromiTTi BCi MOJMITHYHI Aisf4i BUKOPUCTOBYIOTh KOMYHIKATHBHI
cTparerii 3 METOIO BILUIMBY Ha CBIIOMICTh BUOOPIIS. 3Bi/ICH BUHUKAE HEOOX1HICTh JIIHTBICTUYHOTO
aHaizy TMONITUYHMX TIporpaM, Je 3HaOMHUMOCS 31 CTpaTerisiMM poO3BUTKY YKpaiHu 1
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